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Ɂ Ɇ ȱ ɋ Ɍ  
  
ɉɟɪɟɞɦɨɜɚ 20 
 
Ɇ Ɉ ȼ Ⱥ  

 

 
ɇɚɬɚɥɿɹ ȼɟɪɛɢɱ 
ɉɪɨɫɨɞɿɹ ɭɫɧɨɝɨ ɦɨɜɥɟɧɧɹ ɱɨɥɨɜɿɤɿɜ ɿ ɠɿɧɨɤ  
(ɧɚ ɦɚɬɟɪɿɚɥɿ ɞɿɚɥɟɤɬɧɨɝɨ ɞɢɫɤɭɪɫɭ) 
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Ʌɟɤɫɢɱɧɚ ɚɪɯɚʀɤɚ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨʀ ɝɨɜɿɪɤɢ c. Ȼɭɥɚєɲɬɢ  
Ɋɟɫɩɭɛɥɿɤɢ Ɇɨɥɞɨɜɚ 
 

28 

Ɇɚɪɿɹ Ƚɪɟɛ 
ɋɟɦɚɧɬɢɤɨ-ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɿ ɱɢɧɧɢɤɢ ɮɨɪɦɭɜɚɧɧɹ ɡɿɫɬɚɜɧɨɝɨ ɜɿɞɧɨɲɟɧɧɹ 
ɭ ɫɤɥɚɞɧɢɯ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿɹɯ ɫɭɱɚɫɧɨʀ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ 
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Ⱦɟɤɨɦɭɧɿɡɚɰɿɹ ɬɨɩɨɧɿɦɿɤɨɧɭ ɫɬɨɥɢɱɧɨɝɨ ɦɿɫɬɚ 
(ɧɚ ɩɪɢɤɥɚɞɿ ɡɦɿɧ ɜ ɭɪɛɚɧɨɧɿɦɿʀ Ʉɢєɜɚ ɬɚ Ȼɟɪɥɿɧɚ ɩɿɫɥɹ 1989 ɪɨɤɭ) 
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ɇɚɞɿɹ Ⱦɡɟɧьɞɡɸɪɚ  
Ɇɨɜɧɚ ɩɨɥɿɬɢɤɚ єɜɪɨɩɟɣɫɶɤɢɯ ɞɟɪɠɚɜ (ɧɚ ɩɪɢɤɥɚɞɿ Ɏɪɚɧɰɿʀ)  
ɹɤ ɩɟɪɫɩɟɤɬɢɜɚ ɞɥɹ ɍɤɪɚʀɧɢ 
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ɩɨɪɿɜɧɹɥɶɧɢɣ ɚɧɚɥɿɡ  
 

66 

Ʌɚɪɢɫɚ Ʉɢɫɥɸɤ 
ȼɩɥɢɜ ɚɧɚɥɨɝɿʀ ɧɚ ɚɤɬɢɜɧɿɫɬɶ ɫɥɨɜɨɬɜɿɪɧɢɯ ɦɨɞɟɥɟɣ  
 

72 

Ƚɚɥɢɧɚ Ʉɨɛɢɪɢɧɤɚ, Ɇɚɪɢɧɚ Ɍɤɚɱɭɤ  
ɍ ɦɨɜɧɨɦɭ ɞɿɚɥɨɡɿ Ⱥɝɿɞɟɥɶ ɬɚ Ⱦɧɿɩɪɚ 
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Ɉɤɫɚɧɚ Ʉɨɜɚɱ  
Ⱦɨɥɹ ɛɿɛɥɟʀɡɦɿɜ ɭ ɫɭɱɚɫɧɢɯ ɦɨɜɚɯ ɬɚ ɪɨɡɝɥɹɞ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɿʀ Ȼɿɛɥɿʀ  
ɹɤ ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɨʀ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢ  
 

90 
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Ʌɸɞɦɢɥɚ Ʉɨɥєɫɧɿɤ  
ȼɟɪɛɚɥɿɡɚɰɿɹ ɰɿɧɧɿɫɧɢɯ ɦɨɞɟɥɟɣ ɭ ɩɨɤɭɬɫɶɤɨ-ɛɭɤɨɜɢɧɫɶɤɨɦɭ 
ɞɿɚɥɟɤɬɧɨɦɭ ɚɪɟɚɥɿ 
 

103 

Ʌɚɪɢɫɚ Ʉɨɥɿɛɚɛɚ 
ɉɪɨɛɥɟɦɚ ɤɥɚɫɢɮɿɤɚɰɿʀ ɨɛ'єɤɬɧɢɯ ɡɧɚɱɟɧɶ ɜ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨɦɭ 
ɦɨɜɨɡɧɚɜɫɬɜɿ 
 

113 

ɇɚɬɚɥɹ Ʉɨɱ  
Ɇɟɬɚɮɨɪɢɤɚ ɫɭɱɚɫɧɨɝɨ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨɝɨ ɩɨɥɿɬɢɱɧɨɝɨ ɞɢɫɤɭɪɫɭ: 
ɤɨɝɧɿɬɢɜɧɢɣ ɚɫɩɟɤɬ 
 

120 

Ƚɚɥɢɧɚ Ʉɪɨɯɦɚɥьɧɚ  
Ⱦɢɫɤɭɪɫ ɿɧɲɨɦɨɜɧɨʀ ɬɟɪɦɿɧɧɨʀ ɥɟɤɫɢɤɢ: ɡɚ ɿ contra  
 

135 

ɋɜɿɬɥɚɧɚ Ʌɚɜɪɢɧɟɧɤɨ  
ɍɤɪɚʀɧɫɶɤɚ ɥɿɧɝɜɨɤɭɥɶɬɭɪɨɥɨɝɿɹ: ɩɪɨɛɥɟɦɢ, ɩɨɲɭɤɢ, ɩɟɪɫɩɟɤɬɢɜɢ 
 

141 

ȱɧɧɚ Ʌɚɤɨɦɫьɤɚ  
Ʉɿɧɟɫɬɟɬɢɱɧɿ ɩɪɟɞɢɤɚɬɢ ɜ ɫɬɪɭɤɬɭɪɿ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɿɡɦɿɜ:  
ɜɩɥɢɜɨɜɢɣ ɚɫɩɟɤɬ 
 

155 

ɇɚɬɚɥɿɹ Ʌɨɡɨɜɚ  
ɉɪɨɰɟɫɢ ɬɟɪɦɿɧɨɬɜɨɪɟɧɧɹ ɧɚɡɜ ɫɭɛ'єɤɬɿɜ ɤɭɥɶɬɭɪɧɨʀ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ  
ɜ ɩɚɪɚɞɢɝɦɿ ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɩɨɲɭɤɿɜ ɫɭɱɚɫɧɨɝɨ ɬɟɪɦɿɧɨɡɧɚɜɫɬɜɚ 
 

162 

Ɍɟɬɹɧɚ Ɇɟɥɤɭɦɨɜɚ  
Ɏɨɪɦɭɜɚɧɧɹ ɨɪɮɨɝɪɚɮɿɱɧɢɯ ɭɦɿɧɶ ɿ ɧɚɜɢɱɨɤ ɿɧɨɡɟɦɧɢɯ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ 
 

170 

Ɉɤɫɚɧɚ Ɇɟɪɤɭɥɨɜɚ 
Ⱥɛɫɬɪɚɤɬɧɿ ɿɦɟɧɧɢɤɢ ɡ ɫɭɮɿɤɫɨɦ -ɢɜɨ/-ɟɜɨ ɜ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɿɣ ɦɨɜɿ  
 

177 

Ɍɟɬɹɧɚ Ɉɥɿɣɧɢɤ 
ȼɿɞɬɜɨɪɟɧɧɹ ɬɪɨɩɿɜ ɜ ɚɧɝɥɨ-ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨɦɭ ɯɭɞɨɠɧɶɨɦɭ ɩɟɪɟɤɥɚɞɿ  
 

181 

ɋɜiɬɥɚɧɚ Ɋɨɦɚɧɱɭɤ  
Ʌɟɤɫɢɱɧɿ ɿɧɧɨɜɚɰɿʀ ɫɭɱɚɫɧɨɝɨ ɦɚɫ-ɦɟɞɿɣɧɨɝɨ ɩɪɨɫɬɨɪɭ 
 

190 

ɋɜɿɬɥɚɧɚ Ɋɨɦɚɧɸɤ  
"ə ɩɪɨɲɭ ɜɚɫ, ɩɨɫɥɭɯɚɣɬɟ. Ʉɪɢɤɨɦ ɦɢ ɠ ɧɿɱɨɝɨ ɧɟ ɞɨɩɨɦɨɠɟɦɨ 
ɨɞɢɧ ɨɞɧɨɦɭ", ɚɛɨ ɪɨɡɦɨɜɧɢɣ ɫɬɢɥɶ ɜ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨɦɭ ɩɨɥɿɬɢɱɧɨɦɭ 
ɞɢɫɤɭɪɫɿ 
 

201 
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ɋɜɿɬɥɚɧɚ ɋɟɦɟɧɸɤ  
ɉɪɨɞɭɤɭɜɚɧɧɹ ɮɟɦɿɧɿɬɢɜɿɜ ɧɚ -ɢɰ-ɹ ɞɨ ɧɚɡɜ ɨɫɿɛ ɱɨɥɨɜɿɱɨɝɨ ɪɨɞɭ 
 ɡɚ ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɢɦɢ ɡɨɜɧɿɲɧɿɦɢ ɬɚ ɜɧɭɬɪɿɲɧɿɦɢ ɨɡɧɚɤɚɦɢ  
(ɤɿɧ. ɏVIII — ɩɨɱ. ɏɏȱ) 
 

216 

Ɉɥьɝɚ ɋєɧɿɱɟɜɚ  
ȿɬɧɿɱɧɚ ɦɚɪɤɨɜɚɧɿɫɬɶ ɩɟɣɨɪɚɬɢɜɿɜ ɜ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɿɣ ɬɚ ɪɨɫɿɣɫɤɿɣ 
ɦɨɜɧɢɯ ɤɚɪɬɢɧɚɯ ɫɜɿɬɭ 
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Ɇɚɪɢɧɚ ɋɥɚɜɿɧɫьɤɚ  
Ʉɥɸɱɨɜɿ ɫɥɨɜɚ ɫɨɰɿɚɥɶɧɨʀ ɪɟɤɥɚɦɢ 
 

231 

Ɉɤɫɚɧɚ ɋɩɪɢɫɚ  
Ʉɨɝɧɿɬɢɜɧɚ ɫɩɪɹɦɨɜɚɧɿɫɬɶ ɚɧɬɪɨɩɨɧɿɦɿɜ ɜ ɚɫɨɰɿɚɬɢɜɧɨɦɭ ɬɟɡɚɭɪɭɫɿ 
ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨʀ ɬɚ ɚɪɚɛɫɶɤɨʀ ɦɨɜ (ɡɚ ɞɚɧɢɦɢ ɟɤɫɩɟɪɢɦɟɧɬɚɥɶɧɨɝɨ 
ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹ) 
 

239 

Ɍɚɪɚɫ Tɤɚɱɭɤ  
ȼɩɥɢɜ ɧɚɣɛɥɢɠɱɨɝɨ ɨɬɨɱɟɧɧɹ ɧɚ ɜɢɛɿɪ ɦɨɜɢ ɪɟɫɩɨɧɞɟɧɬɨɦ  
ɭ ɛɿɥɿɧɝɜɚɥɶɧɨɦɭ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɿ 
 

248 

Ɋɨɦɚɧ Ɍɪɢɮɨɧɨɜ, ȼɿɪɚ ɉɭɫɬɨɜɚɥɨɜɚ  
Ɂɚɩɟɪɟɱɧɚ ɧɨɦɿɧɚɰɿɹ ɜ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɿɣ ɦɨɜɿ ɹɤ ɡɚɫɿɛ ɤɨɧɰɟɩɬɭɚɥɿɡɚɰɿʀ  
ɬɚ ɨɰɿɧɤɢ 
 

255 

Ƚɚɧɧɚ ɑɟɪɧɟɧɤɨ  
ɉɪɨɛɥɟɦɚ ɞɨɫɥɿɞɧɢɰɶɤɨɝɨ ɫɭɛ'єɤɬɢɜɿɡɦɭ ɜ ɚɤɫɿɨɥɨɝɿɱɧɿɣ ɥɿɧɝɜɿɫɬɢɰɿ 
 

263 

Ɉɥɟɧɚ ɒɚɛɥɿɣ 
ȼɿɞɬɜɨɪɟɧɧɹ ɧɚɡɜ ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɢɯ ɬɚ ɦɿɫɰɟɜɢɯ ɨɪɝɚɧɿɜ ɜɥɚɞɢ ɎɊɇ  
ɜ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨɦɭ ɸɪɢɞɢɱɧɨɦɭ ɩɟɪɟɤɥɚɞɿ  
 

 
271 

ɍɥɹɧɚ ɒɬɚɧɞɟɧɤɨ  
Ⱦɢɮɟɪɟɧɰɿɚɰɿɹ ɥɟɤɫɢɱɧɢɯ ɨɞɢɧɢɰɶ ɭ ɫɬɚɪɨɭɤɪɚʀɧɫɶɤɿɣ ɩɚɦ'ɹɬɰɿ 
"Ⱥɤɬɢ ɉɨɥɬɚɜɫɶɤɨɝɨ ɩɨɥɤɨɜɨɝɨ ɫɭɞɭ 1668 — 1740  ɪɪ." 
 

279 

Ʌ ȱ Ɍ ȿ Ɋ Ⱥ Ɍ ɍ Ɋ Ⱥ      
 

 

ȱɧɧɚ Ȼɟɪɟɡɚ  
ɉɫɢɯɨɥɨɝɿɱɧɢɣ ɤɨɦɩɥɟɤɫ "ɑɭɠɨɝɨ" ɭ ɬɜɨɪɚɯ Ɇɚɪɿʀ Ɇɚɬɿɨɫ  
ɬɚ "ɋɬɨɝɿɧ ɝɨɪɿ" ə. Ʉɚɜɚɛɚɬɢ 
 

285 
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Ƚɚɥɢɧɚ Ȼɿɥɢɤ  
Ɇɸɧɯɟɧɫɶɤɿ ɤɨɧɬɟɤɫɬɢ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨɝɨ ɧɟɨɤɥɚɫɢɰɢɡɦɭ 
 

289 

Ɉɥɟɤɫɿɣ ȼɟɪɬɿɣ  
ɋɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɿ ɪɨɡɜɢɬɨɤ ɫɜɿɬɨɝɥɹɞɧɨ-ɞɭɯɨɜɧɢɯ  
ɬɚ ɯɭɞɨɠɧɶɨ-ɟɫɬɟɬɢɱɧɢɯ ɩɿɞɫɬɚɜ ɫɬɚɪɨʀ ɜɟɪɫɬɜɢ ɧɚɪɨɞɧɨʀ ɩɿɫɟɧɧɨɫɬɿ 
ɍɤɪɚʀɧɰɿɜ ɪɭɦɭɧɫɶɤɨʀ ɩɪɨɜɿɧɰɿʀ Ȼɚɧɚɬ  
 

298 

ɋɜɿɬɥɚɧɚ ɀɭɪɚɜɥьɨɜɚ  
ȼɩɥɢɜ ɤɭɥɶɬɭɪɢ ɫɚɪɦɚɬɢɡɦɭ ɧɚ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɭ ɩɚɧɟɝɿɪɢɱɧɭ ɩɟɨɡɿɸ ɞɨɛɢ 
ɡɪɿɥɨɝɨ ɛɚɪɨɤɨ 
 

311 

Ɇɚɪɿɹ ȱɜɚɧɢɰьɤɚ  
Ɋɟɰɟɩɰɿɹ ɍɤɪɚʀɧɢ ɜ ɫɭɱɚɫɧɨɦɭ ɧɿɦɟɰɶɤɨɦɨɜɧɨɦɭ ɫɜɿɬɿ:  
ɩɨɝɥɹɞ ɱɟɪɟɡ ɩɪɢɡɦɭ ɯɭɞɨɠɧɶɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ 
 

318 

Ɉɤɫɚɧɚ Ʉɚɪɛɚɲɟɜɫьɤɚ 
ɍɤɪɚʀɧɫɶɤɚ ɬɚ ɛɪɢɬɚɧɫɶɤɚ ɮɨɥɶɤɥɨɪɧɚ ɛɚɥɚɞɚ ɨɫɨɛɢɫɬɨʀ ɬɟɦɚɬɢɤɢ 
(ɩɨɟɬɢɤɚ, ɬɢɩɨɥɨɝɿɹ, ɫɚɦɨɛɭɬɧɿɫɬɶ)  
 

334 

Ɍɟɬɹɧɚ Ʉɨɜɚɥɟɧɤɨ  
Ʌɿɬɟɪɚɬɭɪɨɡɧɚɜɱɿ ɩɨɲɭɤɢ Ɉ. Ȼɿɥɟɰɶɤɨɝɨ ɜ ɤɨɧɬɟɤɫɬɿ ɪɨɡɜɢɬɤɭ 
ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨɝɨ ɮɨɪɦɚɥɿɡɦɭ 
 

348 

Ɉɥɟɧɚ Ʉɨɥɿɧьɤɨ  
ɇɨɜɟɥɚ ɪɭɛɟɠɭ ɏȱɏ — ɏɏ ɫɬ. ɹɤ ɜɢɹɜ ɦɨɞɟɪɧɿɫɬɫɶɤɨɝɨ ɞɢɫɤɭɪɫɭ 

356 

Ɍɚɪɚɫ Ʉɪɟɦɿɧь  
ȼ ɩɨɲɭɤɚɯ ɿɧɬɟɪɬɟɤɫɬɭɚɥɶɧɨɫɬɿ ɜɿɪɲɨɜɚɧɨɝɨ ɟɩɨɫɭ 
 

363 

Ɋɨɦɚɧ Ʉɪɨɯɦɚɥьɧɢɣ  
Ⱦɟɦɿɮɨɥɨɝɿɡɚɰɿɹ "ɰɚɪɫɶɤɨʀ ɦɟɬɚɮɨɪɢ"  
ɭ ɩɨɟɬɢɱɧɢɯ ɬɟɤɫɬɚɯ Ɍ. ɒɟɜɱɟɧɤɚ  
 

376 

Ɍɟɬɹɧɚ Ɉɫɬɚɩɱɭɤ  
Ɉɛɪɚɡ ɦɿɫɬɚ — ɇɶɸ - Ƀɨɪɤ  ɬɚ Ʉɢʀɜ — ɭ  ɬɜɨɪɱɨɫɬɿ Ɉ. Ɇɨɬɢɥɹ  
ɿ ɘ. Ⱥɧɞɪɭɯɨɜɢɱɚ 
 

389 

Ɉɥьɝɚ ɉɭɧɿɧɚ  
"Ɋɨɦɚɧɿɡɨɜɚɧɚ ɛɿɨɝɪɚɮɿɹ" ɜ ɫɢɫɬɟɦɿ ɯɭɞɨɠɧɿɯ ɦɟɬɨɞɿɜ:  
ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɚ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɧɨ — ɩɨɛɭɬɨɜɚ  ɦɨɞɟɥɶ 
 

397 
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Ȼɨɝɞɚɧɚ ɋɚɥɸɤ  
Ɉɫɨɛɥɢɜɨɫɬɿ ɯɪɨɧɨɬɨɩɭ ɬɜɨɪɿɜ ɩɪɨ ɛɟɲɤɟɬɧɢɤɿɜ ɞɪɚɦɚɬɢɱɧɨɝɨ ɬɢɩɭ 
 

411 

Ɉɥɟɝ ɋɨɥɨɜɟɣ    
ɉɚɪɨɞɿɣɧɿɫɬɶ ɪɨɦɚɧɭ ʈɟɨ ɒɤɭɪɭɩɿɹ «Ɇɿɫ Ⱥɞɪɿєɧɚ»   
 

420 

Ɉɥьɝɚ ɋɬɚɞɧɿɱɟɧɤɨ  
"Ȼɟɡ ɪɟɬɭɲɿ ɬɚ ɝɪɢɦɭ": ɚɜɬɨɩɨɪɬɪɟɬ ɲɿɫɬɞɟɫɹɬɧɢɰɬɜɚ ɜ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɿɣ 
ɦɟɦɭɚɪɢɫɬɢɰɿ ɤɿɧɰɹ ɏɏ - ɩɨɱɚɬɤɭ ɏɏȱ ɫɬ. 
 

433 

Ɉɥьɝɚ ɏɚɪɥɚɧ  
Ɋɟɰɟɩɰɿɹ ȱɧɲɨɝɨ ɜ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɿɣ ɟɦɿɝɪɚɰɿɣɧɿɣ ɩɪɨɡɿ 1940 - 1960-ɯ ɪɪ. 
 

447 

Ɍɚɦɚɪɚ ɏɨɦ'ɹɤ  
"Ȼɟɪɥɿɧɫɶɤɢɣ ɞɠɚɣɜ" (ɩɫɢɯɨɥɨɝɿɡɦ ɨɛɪɚɡɭ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨʀ ɠɿɧɤɢ 
ɡɚɪɨɛɿɬɱɚɧɤɢ ɧɚ ɧɿɦɟɰɶɤɿɣ ɡɟɦɥɿ ɜ ɪɨɦɚɧɿ ɇɚɬɚɥɤɢ Ⱦɨɥɹɤ 
"Ƚɚɫɬɚɪɛɚɣɬɟɪɤɢ") 
 

453 

Ɍɟɬɹɧɚ ɏɨɪɨɥьɫьɤɚ 
ɉɪɨɛɥɟɦɚ ɟɦɿɝɪɚɰɿʀ ɜ ɪɨɦɚɧɿ ȱɜɚɧɚ Ȼɿɥɢɤɚ „Ɍɚɧɝɨ“  
 

459 

Ɉɤɫɚɧɚ ɐɢɛɭɥьɤɨ 
Ɉɛɫɰɟɧɧɚ ɥɟɤɫɢɤɚ ɬɚ ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɚɰɿʀ ɬɿɥɟɫɧɨɝɨ ɞɢɫɤɭɪɫɭ  
ɜ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨɦɭ ɫɨɰ-ɚɪɬɿ (ɧɚ ɦɚɬɟɪɿɚɥɿ ɞɪɚɦɚɬɭɪɝɿʀ  
Ʌɟɫɹ ɉɨɞɟɪɜ’ɹɧɫɶɤɨɝɨ) 
 

465 

 
Ɉ ɋ ȼ ȱ Ɍ Ⱥ  Ɍ Ⱥ  Ʉ ɍ Ʌ Ь Ɍ ɍ Ɋ Ⱥ 
 
 

 

Ɉɤɫɚɧɚ Ⱥɛɪɟɭ Ȼɚɫɬɨɫ 
Ⱥɤɬɭɚɥɶɧɿ ɩɪɨɛɥɟɦɢ ɫɭɱɚɫɧɨʀ ɫɢɫɬɟɦɢ ɨɫɜɿɬɢ ɍɤɪɚʀɧɢ 
 

472 

ȼ'ɹɱɟɫɥɚɜ Ⱥɪɬɸɯ  
ɐɟ ɫɥɨɜ’ɹɧɫɶɤɟ ɫɥɨɜɨ "ȱɫɬɨɪɿɨɫɨɮɿɹ" 
 

478 

Ⱥɥɿɧɚ Ȼєɥєɫɬɚ 
ɋɤɥɚɞɧɢɤɢ ɟɬɧɨɤɭɥɶɬɭɪɧɨʀ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɿʀ: ɩɟɞɚɝɨɮɿɱɧɢɣ ɚɫɩɟɤɬ  
 

487 

ȼɿɤɬɨɪɿɹ Ȼɿɥɨɭɫɨɜɚ  
Ʉɨɧɰɟɩɬ "ɫɬɪɚɯɭ" ɜ ɯɭɞɨɠɧɿɣ ɫɢɫɬɟɦɿ ɞɢɬɹɱɢɯ ɫɬɪɚɲɧɢɯ ɿɫɬɨɪɿɣ  
 

495 
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Ⱥɥɥɚ Єɜɝɪɚɮɨɜɚ  
"Ȼɪɨɧɟɛɿɣɧɚ ɩɭɛɥɿɰɢɫɬɢɤɚ" ɹɤ ɤɚɬɚɥɿɡɚɬɨɪ ɿɞɟɨɥɨɝɿɱɧɢɯ 
ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɚɰɿɣ  
 

500 

Ɍɟɬɹɧɚ ɀɭɪɚɜɥьɨɜɚ  
Ɇɟɥɨɞɪɚɦɚ ɹɤ ɱɢɧɧɢɤ ɫɚɦɨɿɞɟɧɬɢɮɿɤɚɰɿʀ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨʀ ɟɤɪɚɧɧɨʀ 
ɤɭɥɶɬɭɪɢ 
 

506 

ȼɿɤɬɨɪɿɹ Ɂɚɝɨɪɨɞɧɨɜɚ  
Ɇɨɜɧɚ ɨɫɜɿɬɚ ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤɿɜ ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɢɯ ɫɩɿɥɶɧɨɬ ɜ ɤɨɧɬɟɤɫɬɿ 
ɪɟɝɿɨɧɚɥɶɧɢɯ ɨɫɨɛɥɢɜɨɫɬɟɣ ɩɿɜɞɟɧɧɨ - ɫɯɿɞɧɨɝɨ ɪɟɝɿɨɧɭ ɍɤɪɚʀɧɢ 
 

517 

Ƚɚɥɢɧɚ Ʉɨɪɢɰьɤɚ  
ȿɮɟɤɬɢɜɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɦɨɠɥɢɜɨɫɬɟɣ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨʀ 
ɥɿɧɝɜɨɞɢɞɚɤɬɢɤɢ ɧɚ ɭɪɨɤɚɯ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ 
 

531 

Ɍɟɬɹɧɚ Ʉɭɪɢɥɨ  
ȱɞɟɹ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɪɿɞɧɨɸ ɦɨɜɨɸ ɿ ɬɜɨɪɱɢɣ ɩɨɲɭɤ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨɝɨ 
ɜɱɢɬɟɥɶɫɬɜɚ 60-ɯ pp. ɏɏ ɫɬɨɥɿɬɬɹ 
 

541 

Ɉɥɟɤɫɚɧɞɪ Ʌɭɤ'ɹɧɟɧɤɨ  
"ɉɨɤɥɹɥɢɫɶ ɛɪɚɬɚɦɢ ɛɭɬɢ ɦɢ ɧɚɜɿɤ ɡ Ɇɨɫɤɜɨɸ":  
ɦɚɪɤɟɪɢ (ɩɫɟɜɞɨ) ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɨʀ ɿɞɟɧɬɢɮɿɤɚɰɿʀ ɨɫɜɿɬɹɧ ɍɊɋɊ  
ɞɨɛɢ "ȼɿɞɥɢɝɢ" (1953 — 1964  ɪɨɤɢ) 
 

546 

ɇɚɬɚɥɿɹ Ɇɚɧɢɱ  
ɍɤɪɚʀɧɫɶɤɚ ɬɟɥɟɜɿɡɿɣɧɚ ɪɟɤɥɚɦɚ ɱɟɪɜɧɹ — ɫɟɪɩɧɹ 2013 ɪɨɤɭ  
ɜ ɤɨɧɬɟɤɫɬɿ ɫɜɿɬɨɜɢɯ ɫɩɨɠɢɜɱɢɯ ɬɟɧɞɟɪɿɜ 
 

559 

Ʌɚɪɢɫɚ ɇɚɭɦɨɜɚ  
ɍɤɪɚʀɧɫɶɤɢɣ ɤɿɧɟɦɚɬɨɝɪɚɮ 20-ɯ ɪɨɤɿɜ ɏɏ ɫɬ.  
ȼɩɥɢɜɢ, ɩɨɲɭɤɢ ɿ ɫɚɦɨɛɭɬɧɿɫɬɶ 
 

566 

Ⱥɥɿɧɚ ɉɚɭɤɨɜɚ  
Ɇɨɜɚ ɫɭɱɚɫɧɨɝɨ ɬɟɥɟɛɚɱɟɧɧɹ: ɪɢɡɢɤɢ ɬɚ ɧɟɛɟɡɩɟɤɢ ɜɢɯɨɜɚɧɧɹ 
ɩɿɞɪɨɫɬɚɸɱɨɝɨ ɩɨɤɨɥɿɧɧɹ 
 

577 

Ɋɨɦɚɧ Ɋɨɫɥɹɤ  
Ɉɫɧɨɜɧɿ ɱɢɧɧɢɤɢ ɩɿɞɧɟɫɟɧɧɹ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨɝɨ ɤɿɧɟɦɚɬɨɝɪɚɮɚ  
ɜ 1920-ɯ ɪɪ. 
 

582 

Ɇɢɯɚɣɥɨ ɏɚɣ  
Ʌɿɪɧɢɰɤɚ ɩɪɚɤɬɢɤɚ ɜ ɍɤɪɚʀɧɫɶɤɢɯ Ʉɚɪɩɚɬɚɯ ɿ ɧɚ ɉɪɢɤɚɪɩɚɬɬɿ. 
ɋɩɪɨɛɚ ɧɚɭɤɨɜɨʀ ɪɟɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿʀ  ɪɭɞɢɦɟɧɬɿɜ ɬɪɚɞɢɰɿʀ 

593 
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Ƚɚɥɢɧɚ ɒɢɥɿɧɚ  
Ɂɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ ɞɨɩɪɨɮɿɥɶɧɨɝɨ ɜɢɜɱɟɧɧɹ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ ɜ ɫɭɱɚɫɧɿɣ 
ɫɟɪɟɞɧɿɣ ɲɤɨɥɿ ɡɚɫɨɛɚɦɢ ɞɢɫɬɚɧɰɿɣɧɨɝɨ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɭ ɫɢɫɬɟɦɿ Moodle  
 

603 

əɪɨɫɥɚɜ əɧɟɧɤɨ  
Ɋɟɩɪɟɡɟɧɬɚɰɿɹ ɤɭɥɶɬɭɪɧɢɯ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɿɜ ɜ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɿɣ ɪɟɤɥɚɦɿ 
 

611 

Ⱦ Ɉ Ⱦ Ⱥ Ɍ Ʉ ɂ 
 

619 

ȼȱȾɈɆɈɋɌȱ ɉɊɈ ɍɑȺɋɇɂɄȱȼ ɄɈɇɎȿɊȿɇɐȱȲ 633 
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Vorwort 
 
     Seit ihrer Gründung im Jahre 2010 hat vom 31. Oktober bis 3. November 2013 nun 
bereits die IV. Virtuelle Ukrainistik-Konferenz „Dialog der Sprachen – Dialog der Kulturen. 
Die Ukraine aus globaler Sicht“ stattgefunden. Erfreulicherweise hat das Interesse an der 
Konferenz noch einmal zugenommen, so dass aus organisatorischen Gründen gar nicht alle 
der über 200 eingegangenen Anmeldungen berücksichtigt werden konnten. 
     Der steigende Zuspruch liegt sicher zum einen darin begründet, dass es die moderne 
Plattform einer Internet-Konferenz Teilnehmern aus vielen Ländern ermöglicht, 
unabhängig von Ländergrenzen und Reisekosten eigene Forschungsbeiträge international 
vorzustellen und gleichzeitig über andere Beiträge zu diskutieren. Erneut haben besonders 
viele jüngere Kolleginnen und Kollegen von dieser attraktiven Möglichkeit Gebrauch 
gemacht. 
   Dass die Teilnehmerzahlen über die Jahre konstant zugenommen haben, verdeutlicht aber 
auch das erfreulich grosse Interesse, über aktuelle und vielfältige Themen der ukrainischen 
Sprache, Literatur, Kultur und Bildung zu forschen und in einen internationalen Dialog 
darüber einzutreten. Bemerkenswert war und ist dabei immer das erstaunlich hohe Niveau 
der Beiträge und Diskussionen, das der Konferenz inzwischen auch von Rezensionen in 
angesehenen Fachzeitschriften bescheinigt wurde1. Bei der IV. Konferenz 2013 konnten 
sogar nur die besten 70 Beiträge berücksichtigt werden. 
     Wie es schon Tradition ist, wurden die Ergebnisse der Konferenz auf einer 
Podiumsveranstaltung präsentiert, die am 5. Februar 2014 an der Ludwig-Maximilians-
Universität München stattgefunden hat. Im Zentrum dieser Veranstaltung stand der Vortrag 
der jungen Ukrainistin Halyna Bilyk ‘Ukrainischer Neoklassizismus – Münchener 
Kontexte’, d.h. derjenige Konferenzbeitrag, der von allen Teilnehmern der Konferenz als 
der beste bewertet worden war. Erneut hat sich das Podium als ein wichtiges Instrument 
erwiesen, die vielfältigen Ergebnisse der Konferenz zu bündeln und sie einer breiteren 
Öffentlichkeit vorzustellen. Das grosse Interesse an der IV. Konferenz hat insgesamt auch 
gezeigt, wie wichtig ein solches modernes Forum ist, und wie gross der Bedarf an einer 
Fortführung dieser Tradition auch in den kommenden Jahren sein wird. 
     Auf eine solche Fortführung freuen wir uns schon, allerdings nicht ohne uns bei Frau Dr. 
Olena Novikova ganz herzlich zu bedanken, auf deren grossen und engagierten Einsatz die 
Vorbereitung und Durchführung der Konferenz, ganz besonders aber auch die Erstellung 
dieses Sammelbandes ganz wesentlich zurückgehen. Für Unterstützung und Mithilfe 
gebührt auch Peter Hilkes sowie Frau Lesya Martynyuk unser Dank, ebenso dem Verlag 
Otto Sagner, der die Konferenzbände in eine eigene Reihe aufgenommen hat. Nicht zuletzt 
danken wir natürlich allen Konferenzteilnehmern und sehen der geplanten Fortführung der 
Virtuellen Ukrainistik-Konferenz mit grosser Freude entgegen.   
 
Prof. Dr. Ulrich Schweier 
Institut für Slavische Philologie  
Ludwig-Maximilians-Universität München 
 
 
 
                                                
1 Vgl. E. Karpilovs’ka „Die Welt, eröffnet für die Zusammenarbeit der Ukrainisten“ in  Ukrajinska mova  2013,  
S. 134-137;  S. Semenjuk „Internet-Forum der Ukrainisten in München“ in Studia Ucrainica Varsoviensia  2013, 
S. 536-542 
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ɉɟɪɟɞɦɨɜɚ 
 
     31 ɠɨɜɬɧɹ – 3 ɥɢɫɬɨɩɚɞɚ 2013 ɪɨɤɭ ɭɫɩɿɲɧɨ ɜɿɞɛɭɥɚɫɹ ɱɟɪɝɨɜɚ Ɇɿɠɧɚɪɨɞɧɚ 
ȱɧɬɟɪɧɟɬ-ɤɨɧɮɟɪɟɧɰɿɹ ɡ ɭɤɪɚʀɧɿɫɬɢɤɢ «Ⱦɿɚɥɨɝ ɦɨɜ – ɞɿɚɥɨɝ ɤɭɥɶɬɭɪ. ɍɤɪɚʀɧɚ ɿ ɫɜɿɬ» – 
ɭɠɟ ɱɟɬɜɟɪɬɚ ɡ ɱɚɫɭ ɫɜɨɝɨ ɡɚɫɧɭɜɚɧɧɹ ɭ 2010 ɪɨɰɿ. ɉɪɢєɦɧɨ ɜɿɞɡɧɚɱɢɬɢ, ɳɨ ɡ ɪɨɤɭ ɜ 
ɪɿɤ ɭɜɚɝɚ ɞɨ ɧɚɲɨɝɨ ɡɚɯɨɞɭ ɩɨɫɢɥɸєɬɶɫɹ: ɰɶɨɝɨ ɪɚɡɭ ɛɭɥɨ ɧɚɞɿɫɥɚɧɨ ɩɨɧɚɞ 200 ɡɚɹɜɨɤ 
ɞɥɹ ɭɱɚɫɬɿ ɜ ɧɶɨɦɭ. ɇɚ ɠɚɥɶ, ɡ ɨɪɝɚɧɿɡɚɰɿɣɧɢɯ ɩɪɢɱɢɧ ɦɢ ɧɟ ɡɦɨɝɥɢ ɩɪɢɞɿɥɢɬɢ 
ɧɚɥɟɠɧɭ ɭɜɚɝɭ ɜɫɿɦ. 
     Ɂɪɨɫɬɚɧɧɹ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɿ ɩɨɹɫɧɸєɬɶɫɹ, ɡɨɤɪɟɦɚ, ɣ ɬɢɦ, ɳɨ ɫɭɱɚɫɧɢɣ ɤɨɧɬɟɤɫɬ 
ȱɧɬɟɪɧɟɬ-ɤɨɧɮɟɪɟɧɰɿʀ ɧɚɞɚє ɦɨɠɥɢɜɿɫɬɶ ɧɚɭɤɨɜɰɹɦ ɿɡ ɛɚɝɚɬɶɨɯ ɤɪɚʀɧ, ɧɟɡɚɥɟɠɧɨ ɜɿɞ 
ɝɟɨɝɪɚɮɿɱɧɢɯ ɤɨɪɞɨɧɿɜ ɬɚ ɮɿɧɚɧɫɨɜɢɯ ɜɢɬɪɚɬ ɧɚ ɜɿɞɪɹɞɠɟɧɧɹ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɬɢ ɜɥɚɫɧɿ 
ɞɨɪɨɛɤɢ ɭ ɫɜɿɬɿ ɣ ɜɨɞɧɨɱɚɫ ɛɪɚɬɢ ɭɱɚɫɬɶ ɜ ɨɛɝɨɜɨɪɟɧɧɿ ɪɨɡɜɿɞɨɤ ɿɧɲɢɯ ɞɨɫɥɿɞɧɢɤɿɜ. 
ɉɪɢєɦɧɨ ɜɿɞɡɧɚɱɢɬɢ, ɳɨ ɰɿєɸ ɩɪɢɜɚɛɥɢɜɨɸ ɦɨɠɥɢɜɿɫɬɸ ɫɤɨɪɢɫɬɚɥɢɫɹ ɿ ɞɨɫɜɿɞɱɟɧɿ 
ɜɱɟɧɿ, ɿ, ɳɨ ɧɚɞɡɜɢɱɚɣɧɨ ɜɚɠɥɢɜɨ, ɛɚɝɚɬɨ ɦɨɥɨɞɢɯ ɤɨɥɟɝ. 
     Ɍɨɣ ɮɚɤɬ, ɳɨ ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ ɭɱɚɫɧɢɤɿɜ ɤɨɧɮɟɪɟɧɰɿʀ ɩɨɫɬɿɣɧɨ ɡɛɿɥɶɲɭєɬɶɫɹ, є ɳɟ ɨɞɧɢɦ 
ɩɿɞɬɜɟɪɞɠɟɧɧɹɦ ɧɟɚɛɢɹɤɨɝɨ ɿɧɬɟɪɟɫɭ ɧɚɭɤɨɜɰɿɜ ɞɨ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɶ ɡ ɪɿɡɧɨɦɚɧɿɬɧɢɯ ɬɚ 
ɚɤɬɭɚɥɶɧɢɯ ɬɟɦ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ, ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɢ, ɤɭɥɶɬɭɪɢ ɣ ɨɫɜɿɬɢ ɿ, ɡɜɢɱɚɣɧɨ, 
ɩɪɚɝɧɟɧɧɹ ɨɛɝɨɜɨɪɸɜɚɬɢ ʀɯ ɭ ɲɢɪɨɤɨɦɭ ɦɿɠɧɚɪɨɞɧɨɦɭ ɤɨɧɬɟɤɫɬɿ. Ɉɤɪɟɦɨ ɫɥɿɞ 
ɡɜɟɪɧɭɬɢ ɭɜɚɝɭ ɧɚ ɧɚɞɡɜɢɱɚɣɧɨ ɜɢɫɨɤɢɣ ɪɿɜɟɧɶ ɞɨɩɨɜɿɞɟɣ ɬɚ ɞɢɫɤɭɫɿɣ, ɳɨ 
ɡɚɫɜɿɞɱɭєɬɶɫɹ, ɡɨɤɪɟɦɚ, ɭ ɪɟɰɟɧɡɿɹɯ ɧɚ ɮɨɪɭɦ ɭ ɩɪɨɜɿɞɧɢɯ ɮɚɯɨɜɢɯ ɜɢɞɚɧɧɹɯ1. ɇɚ 
ɑɟɬɜɟɪɬɿɣ ɤɨɧɮɟɪɟɧɰɿʀ 2013 ɪɨɤɭ ɡ-ɩɨɦɿɠ ɭɫɿɯ ɡɚɩɪɨɩɨɧɨɜɚɧɢɯ ɞɨɩɨɜɿɞɟɣ ɛɭɥɢ 
ɜɿɞɿɛɪɚɧɿ ɣ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɿ 70 ɧɚɣɤɪɚɳɢɯ ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɞɨɪɨɛɤɿɜ. 
     Ɂɚ ɬɪɚɞɢɰɿєɸ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɢ ɤɨɧɮɟɪɟɧɰɿʀ ɜɢɫɜɿɬɥɸɜɚɥɢɫɹ ɧɚ ɡɚɫɿɞɚɧɧɿ ɤɪɭɝɥɨɝɨ ɫɬɨɥɭ, 
ɹɤɢɣ ɜɿɞɛɭɜɫɹ 5-ɝɨ ɥɸɬɨɝɨ 2014 ɪɨɤɭ ɜ Ɇɸɧɯɟɧɫɶɤɨɦɭ ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬɿ Ʌɸɞɜɿɝɚ-
Ɇɚɤɫɢɦɿɥɿɚɧɚ. ɍ ɰɟɧɬɪɿ ɭɜɚɝɢ ɭɱɚɫɧɢɤɿɜ ɡɚɯɨɞɭ ɛɭɥɚ ɞɨɩɨɜɿɞɶ ɦɨɥɨɞɨʀ ɞɨɫɥɿɞɧɢɰɿ 
Ƚɚɥɢɧɢ Ȼɿɥɢɤ «Ɇɸɧɯɟɧɫɶɤɿ ɤɨɧɬɟɤɫɬɢ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨɝɨ ɧɟɨɤɥɚɫɢɰɢɡɦɭ», ɬɨɛɬɨ ɫɚɦɟ ɬɨɣ 
ɞɨɪɨɛɨɤ, ɹɤɢɣ ɡɚ ɩɿɞɫɭɦɤɚɦɢ ɧɟɡɚɥɟɠɧɨɝɨ ɨɰɿɧɸɜɚɧɧɹ ɜɢɡɧɚɧɨ ɭɱɚɫɧɢɤɚɦɢ 
ɤɨɧɮɟɪɟɧɰɿʀ ɧɚɣɤɪɚɳɢɦ. ȱ ɡɧɨɜɭ ɩɨɞɿɭɦɧɚ ɞɢɫɤɭɫɿɹ ɫɬɚɥɚ ɜɚɠɥɢɜɢɦ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ ɜ 
ɨɛ'єɞɧɚɧɧɿ ɪɿɡɧɨɩɥɚɧɨɜɢɯ ɩɿɞɫɭɦɤɿɜ ɮɨɪɭɦɭ ɬɚ ɜ ɩɪɟɡɟɧɬɚɰɿʀ ʀɯ ɲɢɪɨɤɿɣ 
ɝɪɨɦɚɞɫɶɤɨɫɬɿ. ɑɢɦɚɥɢɣ ɿɧɬɟɪɟɫ ɬɚ ɪɨɡɝɨɥɨɫ ɑɟɬɜɟɪɬɨʀ ɦɿɠɧɚɪɨɞɧɨʀ ɤɨɧɮɟɪɟɧɰɿʀ 
ɡɚɫɜɿɞɱɭє, ɧɚɫɤɿɥɶɤɢ ɜɚɠɥɢɜɢɦ є ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɹ ɫɚɦɟ ɬɚɤɢɯ ɫɭɱɚɫɧɢɯ ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɡɚɯɨɞɿɜ, ɿ, 
ɩɨɪɹɞ ɡ ɰɢɦ, ɧɟɨɛɯɿɞɧɿɫɬɶ ɜɫɿɥɹɤɨʀ ɩɿɞɬɪɢɦɤɢ ɬɪɚɞɢɰɿʀ, ɹɤɚ ɜɠɟ ɫɤɥɚɥɢɫɹ, ɭ 
ɦɚɣɛɭɬɧɶɨɦɭ. 
    ɏɨɬɿɥɨɫɹ ɛ ɳɢɪɨ ɩɨɞɹɤɭɜɚɬɢ ɞ-ɪɭ Ɉɥɟɧɿ ɇɨɜɿɤɨɜɿɣ ɡɚ ʀʀ ɚɤɬɢɜɧɭ ɰɿɥɟɫɩɪɹɦɨɜɚɧɭ 
ɞɿɹɥɶɧɿɫɬɶ ɳɨɞɨ ɩɿɞɝɨɬɨɜɤɢ ɣ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɹ ɤɨɧɮɟɪɟɧɰɿʀ ɬɚ ɨɤɪɟɦɨ ɡɚ ɰɟɣ ɡɛɿɪɧɢɤ. ɇɚ 
ɨɫɨɛɥɢɜɭ ɩɨɞɹɤɭ ɡɚ ɩɿɞɬɪɢɦɤɭ ɬɚ ɞɨɩɨɦɨɝɭ ɜ ɡɝɚɞɚɧɿɣ ɪɨɛɨɬɿ ɡɚɫɥɭɝɨɜɭє ɬɚɤɨɠ ɩɚɧ 
ɉɟɬɟɪ Ƚɿɥɶɤɟɫ ɬɚ ɩɚɧɿ Ʌɟɫɹ Ɇɚɪɬɢɧɸɤ, ɬɚɤ ɫɚɦɨ, ɹɤ ɿ ɜɢɞɚɜɧɢɰɬɜɨ «Ɉɬɬɨ Ɂɚɝɧɟɪ», ɭ 
ɹɤɨɦɭ ɳɨɪɿɱɧɢɤɢ ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ ɮɨɪɭɦɭ ɜɢɯɨɞɹɬɶ ɨɤɪɟɦɨɸ ɫɟɪɿєɸ. Ⱥɥɟ ɧɚɫɚɦɩɟɪɟɞ ɦɢ 
ɳɢɪɨ ɞɹɤɭєɦɨ ɜɫɿɦ ɭɱɚɫɧɢɤɚɦ ɡɚɯɨɞɭ ɬɚ ɡ ɜɟɥɢɤɨɸ ɪɚɞɿɫɬɸ ɨɱɿɤɭєɦɨ ɩɪɨɞɨɜɠɟɧɧɹ 
ȱɧɬɟɪɧɟɬ-ɤɨɧɮɟɪɟɧɰɿʀ ɡ ɭɤɪɚʀɧɿɫɬɢɤɢ ɜ ɦɚɣɛɭɬɧɶɨɦɭ ɿ, ɡɜɢɱɚɣɧɨ, ɛɭɞɟɦɨ ɡ ɪɚɞɿɫɬɸ 
ɫɩɪɢɹɬɢ ɰɿɣ ɩɪɟɤɪɚɫɧɿɣ ɬɪɚɞɢɰɿʀ. 
 
ɉɪɨɮ. ɞ-ɪ ɍɥɶɪɿɯ ɒɜɚєɪ,                                                                                                
ȱɧɫɬɢɬɭɬ ɫɥɨɜ’ɹɧɫɶɤɨʀ ɮɿɥɨɥɨɝɿʀ  
ɍɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬɭ Ʌɸɞɜɿɝɚ-Ɇɚɤɫɢɦɿɥɿɚɧɚ Ɇɸɧɯɟɧ 
                                                
1 Ⱦɢɜ.: Є. Ʉɚɪɩɿɥɨɜɫɶɤɚ «ɋɜɿɬ, ɜɿɞɤɪɢɬɢɣ ɞɥɹ ɫɩɿɜɩɪɚɰɿ ɭɤɪɚʀɧɿɫɬɿɜ»,  , 2013, ɋ. 134-137;   
ɋ. ɋɟɦɟɧɸɤ «ɓɨɪɿɱɧɢɣ Iɧɬɟɪɧɟɬ-ɮɨɪɭɦ ɭɤɪɚʀɧɿɫɬɿɜ ɭ Ɇɸɧɯɟɧɿ», Studia ucrainica Varsoviensia, 2013,  
C. 536-542 
 


